
Bemerkungen zu byzantinischen Monatslisten,
Im Anschlufs an eine bisher ungedruckte Liste.

Das Vorkommen der attischen Monatsnamen bei den Byzantinern
hat neuerdings durch P. Tanneryl) lichtvolle Behandlung erfahren.
Nach seinen Ergebnissen tritt die Ersetzung der christlichen Monats-
namen durch die attischen in der Litteratur zuerst bei Georgios Pachy-
meres auf; chronologische Schlüsse dürfen aus dessen Angaben nicht
gezogen werden, da er den meisten die fehlerhafte und wertlose Liste
des Johannes Tzetzes zu Grunde gelegt hat. In noch älteren Texten sind
solche Ersetzungen stets verdächtig und meist auf späte Kopisten zurück-
zufuhren. Die Weisheit solcher Abschreiber ist nicht, wie Gardthausen2)
will, aus den Menologien, sondern aus Theodoros Gazes 3)
geschöpft; für einen Fall wird diese Quelle schlagend nachgewiesen.

Im Folgenden soll ein Traktat vorgelegt werden, der eine eigen-
tümliche Folge griechischer, meist attischer Monatsnamen verwendet,
wo die benutzte Vorlage keinerlei Namen nennt. Die Betrachtung
dieser Liste wird auch die genannten Monatsverzeichnisse umfassen. Der
codex miscellaneus Graecus 2773 der Grofsherzoglichen Hof bibliothek
zu Darmstadt4) enthält in schlechter, vielfach abkürzender Schrift5) auf
foL 370'—370V med.:

1) Revuo arch(5ologique . Set. 9, Paris 1887, 23—36.
2) V. Gardthausen, Griechische Palaeographie, Leipzig 1879, 400.
3) Ich benutze die Ausgabe: THEODORI GRAMMATICES INTRO DVC-

TIONIS LIBRI QVATVOR. | Eiufdem de menfibus. | Georgij legapeni de con-
ftructione uerborum, | Darüber der entsprechende griechische Titel. Am Schlüsse:

Floren- tiae. in Aedibus Philippi luntae M.D.XV...
4) Es ist eine Papierhandschrift aus verschiedenen Jahrb., die in mehrfacher

Hinsicht Beachtung verdient; eine genaue Beschreibung habe ich in Angriff ge-
nommen und gedenke sie in nicht allzulanger Zeit vorlegen zu können.

5) Neben der Hand Dl, welche mit blasser Tinte den Text geschrieben hat,
lassen sich mit Sicherheit noch zwei Schreiber erkennen: einer, der mit flotterer
Schrift und dunklerer Tinte die lateinischen Namen der Monate links vor-
geschrieben und vielleicht auch eine Glosse zugesetzt hat = D 2, und ein anderer,
von dem die sämtlichen Glossen auf fol. 370v herrühren = D3; wer die Über-
schrift zum Ganzen geschrieben, ist nicht mit Sicherheit zu entscheiden, viel-
leicht sogar ein D 4.

30*
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"Εχφραβις*) μηνών υπό ζωγράφου καταγεγραμμένων βυμβολιχώς.
'Λνήρ2) iv γραφή οπλοις χατάφραχτος άρεϊχά προς ίργα χωρεί, τι

βούλεται των ζωγράφων το τέχνημα; μηνός Έχατομβαιώνος*) ιδίωμα
6οι αίνίττεται, καθ' ον πας Στρατιώτης εις ατρατείαν παρα6χευάζεται.

ΑΙπόλος*) μ,ετ αυτόν άναγέγραπται, αΚ> τε παρ9 αύτω τίκτει,
αλλ' έμπνει χαΐ 6υριγγι ούτος αυτός, ο ζωγράφος φραζέτω τον νουν
της γραφής, πάντως δ' ου πολλής esoi δεήΰει της δυ6χερείας χατα-
μα&εΐν το 6υμβολον, εΐπερ έννοήοεις τον μήνα τον Ληναιώνα, καθ'
ον ίχ χειμώνος μεν έζάγει το ποίμνιον ό ποιμήν5) xal το αίπόλιον ο
αίπόλος είς πόαν, τίχτου6ι δ9 αίγες, xal 6 βουχόλος αρμόζεται βύριγγα
xal προς έζαγωγήν το βουχόλιον 6υγχροτεΐ.

Λειμων6) μετ' αυτούς διαγράφεται, ούτω καλός, ως παντοδαποΐς
μεν αν&εοΊ xal χρωμάτων &άλλειν τω περιττό, λιβαδίοις 61 περιρ-
οεΐο&αι δοχειν xal μελίτταις χαταβομβείβ&αι, καΐ χωρίον όλως είναι
χαρίτων, xal πολυπράγμονεΐν τοις &εωμένοις τον βχοπον του γεγρα-
φότος παρέχεο&αι. ό Λ τον Μεταγειτνιωνα ζητεΐν βοι παρα-
χελεύεται, τον του %ρος χαιρον χαταν&ιζοντα xal χειμερίαν απαβαν
νάρχην πάντων έχλύοντα.

Επί1) τούτοις*) πεδίον ήπλωται χλοηφόρον, xal χόρτον γεγραπται
τίλλων αγρότης, παρίότηβι δ' έντεϋ&εν ο ζωγράφος τον Βοηδρο-
μιώνα, καθ' ον ό χόρτος πεπαίνεται xal την έχτομήν αντιχρυς έχ-
χαλεΐται.

ΓΟ9) το δρέπανον ίχων xal &ερίζων τϊ>ν βτάχυν τον Πυανεψιώνα
μεν <ΛΗ10) διαγράφει όαφως. παρεγγυα δ^ τους όιρούς εύ&ετίζειν
xal τα ωρεϊα βαρούν xal ταλλα παραοχευάζειν είς ύποδοχήν των χαρπών.

^ι/ίρα11) ϋοι πρού&ηχεν 6 ζωγράφος γυμνον πνίγους γέμοντα xal
άνάμεβτον πυρός δερινοϋ xal πρbς ποτον χεχυμένον, ύπομιμνήοχων 6ε
του Μαιμαχτηριώνος, εφ9 ου τον ούράνιον χύνα έπιτέλλειν φαβί xal
τους οΐ'βτρους ταΐς βουοΊ12) τα χέντρα, εν ω πας τις ψυχαγωγίαν
πο&εΐ xal πρbς ψυχρύν ύδωρ επείγεται, xal άναπαύλης οδοιπόρος ίπι^νμεϊ.

Die grofsen Anfangsbuchstaben, die t subscripta und einige wenige ver-
gessene oder unrichtige Accente, sowie die Interpunktion sind eingesetzt, bezw.
berichtigt ohne Anf hrung der Lemmata im Apparat.

1) Dar ber: έρμηι>«/α D4? 2) Am Rande links: μάρτιος D2. 3) Dar ber:
μαρτιον D2. 4) Am Rande links: άπςίλλιος D2. 5) ό ποιμήν ber der Zeile
nachgetragen Dl. 6) Am Rande links: μάϊος D2. 7) Am Rande links: Ιούνιος Ό2.
8) Dar ber: μ«τα ταΰτα Dl. 9) Am Rande links: Ιούλιος D2. 10) IT. — coi ber
der Zeile; darunter durchgestrichen: μαιμακτηριώνα σοι Dl. 11) Am Rande
links: α$γ(ον)ατος D2. 12) Auf dem folgenden Raum (f r etwa 8—10 Buch-
staben), einem Zeilenende, ist, wie es scheint, zweimal geschrieben und zweimal
radiert worden; es lassen sich mit einiger Sicherheit ein & und etwa 3 Buchstaben
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L. Voltz: Bemerkungen zu byzantinischen Monatslisten 549

Ό13) τον βότρνν έκ&λέβων άνήρ, δ τον βότρνν τρύγων εκ γραφής,
τον Γαμηλίώνα <5οι μήνα ένότήναι, προδείχννΰι, καΐ προς τρνγην
ύΛενδει,ν παρεγγνα ως πεπεέρονς ήδη1*) τους βότρνς τυγχάνοντας καΐ
τομής δεομένονς καΐ βεβαρωμένων ληνών.

Ό15) μετ* αντον ίζεντής ύπαινίττεταέ 6οι τον Άν&εότηριώνα,
καθ' ον τα πτηνά τον χειμώνα φρ£06οντα μεταέρει προς το &ερμότερον.16)

'Οράς11} τον άρότην18) εκείνον τον έχετλης19) έπειλημμένον**) καΐ
προς τομήν21) την ννιν22) ίθΰνοντα;23) οντός2*) έοτιν δ καιρός26), καθ'
ον Ήόίοδος δ ποιητής δνβομενάων26) των πληιάδων27) άρότοιο28)
&ρχε0&αι2*) <opera 384> παρεγγνα™*), μάλίβτ'*1) Έλαφηβολιώνος
ένιΰταμε'νον 32) μηνός.

?ϊ83) χείρ**) ζωγράφου, ως ευ35) (ί^γεγραφήκεις*6) τον ταΐς αϋλαξι37)
τους καρπούς**) ένβκορπίξοντα.*9) ει δε τι'ς 6ου τον μήνα, καθ' δι/;
έκπυν&άνοι,το40), Ποοειδεώνα*1) πάντως*2) έρεις*3) καΐ προς το όπεί-
ρειν4*) έκκαλέοεις*5) έπειγομένως46) ώ$ του μ,ετ αυτόν άουντελοϋς*1)
προς το ντο48) τυγχάνοντος.

'Οράς*9) τον εν μέόω κυνών νεανίΰκον μάλα γενναΐον, &ηρατήν αριατον,
έκκρεμαννύντα λαγών του καρπού.50) ούτος ύποόαίνων61) τάς κύνας52)
Θαργηλιώνα*3) μεν ερμηνεύει6*) 6οι παρεΐναι66) τον μήνα, της δϊ

davon entfernt ein y? « erkennen. 13) Am Rande linke: αεπτέ(μ)βριος D2.
14) ήδη Anfang von fol. 370v. Die Erkl rung des Anthesterion steht in der
Handschrift am Schl sse von fol. 370r mitten in der des Gamelion vor ήδη τονς
βότςνς κτλ. 15) Am Rande links: Οκτώβριος D2. 16) &ε$μ,ότερον Schlufs
von fol. 370r. 17) Am Rande links: νοέμβριος D2. 18) Dar ber: rbv άροϋντα
γεωςγον D3. 19) Dar ber: τον άκρον τον άρότρον D3. 20) Dar ber: κρατονντα
D3. 21) Dar ber: ρτ^ίν, am Rande links: κατάλναιν D3. 22) Dar ber: το αιδή-
giov τον άρότρον D3. 23) Am Rande links: άγοντα D3. 24) Dar ber: αντη D3.
26) Dar ber: χρόνος D3. 26) δνΰΰομενάων Dl. Dar ber: μ,ελλονΰών δννειν D3.
27) Dar ber: του εξ άατέρον D8. 28) Dar ber: του άροτριαομοϋ Ό3. 29) Dar ber:
αρχήν ποιείν D3. 30) Dar ber: παραγγέλλζει^ D3. 31) Dar ber: καΐ μ,&λλον D3.
32) Dar ber: αρχήν λαμβάνοντος D3. 33) Am Rande links: δε*έ(μ)βριος 1)3.
34) Dar ber: χειροτεχνία D3. 35) Dar ber: όντως ως άλη&ώς D3. 36) Dar ber:
έζωγράφηαας, darunter: ε'γραψας D3. 37) Dar ber: Iv ταΐς τομαΐς της γης D3.
38) Dar ber: τα γεννήματα τα σπέρματα D3. 39) Dar ber: έπιρρίπτοντα D3.
40) Dar ber: Zeichen und έρωτήαειεν, am Rande links: Zeichen und ΰελήΰει,ε
μα&είν D3. 41) Bei Ποβειδεώνα ein Zeichen, am Rande links wiederholt mit
den Worten: 6 αντος καϊ μοννιχιών λέγεται Dl. 42) Dar ber: άλη&ώς D3. 43)
Dar ber: λέξεις D3. 44) Dar ber: απέρματα καταβάλλειν D3. 45) Dar ber: παρα-
κινήσεις D3. 46) Dar ber: σπονδαίως D3. 47) Dar ber: μηνός δηλ(ον) άχρησι-
μεντον, am Rande links: ανώφελους D3. 48) Dar ber: προς το οπείρειν υπάρ-
χοντος D3. 49) Am Rande links: Ιαννονάριος D3. 50) ber μάλα — καρπον: λίαν
άνδρεΐον κυνηγον λίαν άγα&ον έ^αρτώντα λαγών της χειρός D3. 51) Dar ber: διεγεί-
ρων D3. 52) Dar ber: τας &ηρεντικάς D3. 53) Dar ber: Ιαννονάριον D3. 54)
Dar ber: δεικνύει D3. 55) Dar ber: ενίΰτασ&αι, am Rande links: παραγενέα&αι!)3.
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550 L Abteilung

6) καιρόν νπεμ,φαίνει.51) ει γονν βννήχται OL δαψιλ&ς τά-
πιτήδεια58), προς &ήραν βαντον έρέ&ιζε. 5y) τω γαρ γεωργιχώς xal
γηπονιχώς εχοντι ίίνεΰις6®) &ήρας xal χννηγεβίας χαιρος άφωβίωται.61}

Ό62) πολιός6*) ούτος χαΐ ρίγους**) πλέως65) ο τη εοτία66) παρα-
χα&ήμενος ωραν χειμ,έριον*1) xal δριμύτητα Σκιροφοριώνος οαφως
δείχννβιν.6*) ει δε τι xal φνχρίαν69) γήρως αίνίττοιτο10), μη 6ε
διαφενγέτω τα των 6οφι6τών ούμβολα11), ως δια χόρης μίν 6 χειμων
απαλόχροος ον διάηόι1*^ τροχαλον δε γέροντα τί&ηβιν <Hesiod. opera
518 f.>.

Hinsichtlich des Textes sei Folgendes bemerkt:
Unser Abschnitt h ngt aufs engste zusammen mit der Erkl rung

der Monatsbilder in des Eustathios Το καθ·' 'Τβμίνην xal 'Τβμινίαν
δράμα IV 18 = Erotici scriptores Graeci rec. E. Hercher II, Lipsiae
1859, 196, 13 — 197, 23. Dieser und der vorhergehende Abschnitt
(190, 31 ff.) sind k rzlich wegen ihres Zusammenhanges mit den bild-
lichen Darstellungen in der byzantinischen Kunst und Litteratur Grund-
lage eingehender Untersuchungen1) gewesen. Der Darmst dter Traktat
bringt teils w rtliche Abschrift, teils Paraphrase des Eustathiostextes,
so dafs an der direkten Abh ngigkeit nicht zu zweifeln ist. An einer
Stelle haben wir aufserdem ausdr ckliche Bezugnahme auf eine Vor-
lage. Beim Gamelion lesen wir n mlich: ό τον βότρνν έχ& λιβών άνήρ
ό τον βότρνν τρνγ&ν έχ γραφής τον γαμηλιωνα 6οι χ. τ. λ. Die Worte
έχ γραφής k nnen hier wohl als Hinweis auf den Eustathiostext ge-

56) Dar ber: άγρας D3. 57) Dar ber: παρααηλοΐ D 3. 58) ber
τάπιτήδεια: ΰννή^οιοται ίχανώς τα της ζωής αναγκαία D 3. 59) Dar ber: παρα-
κίνει D 3. 60) Darunter: έλλειμμα? mit Auslassungszeichen, das Zeichen am Rande
links wiederholt mit der Glosse: τω διακειμένω κατά γεωργίαν καΐ γηπονίαν
avfvde&gDS. 61) Daneben: άποδέδοται D 3. 62) Am Rande links: φεν^βρά^ρως
D 3. 63) Dar ber unleuerl. Gloeee D 3. 64) Dar ber : ψύχονς φρ/κον^Ό 8. 65) Dar ber :
τη? D 3. 66) Dar ber: τω δοχείω τον πνρος D 3. 67) Dar ber: χεψερινην
D 3. 68) Dar ber: παραδηλοΐ D 3. 69) Dar ber: άΰ&ένειαν D 3. 70) Dar ber:
οημαίνοί D 3. 71) Am Rande links: ή δ La ανμ,βόλων τέχνη των σοφών D 3. 72)
Darunter: ον δύναται διελ&είν D 3. Es folgt: ότι επί τ&ν αναμφίβολων νποοχέοεων
ενεστώτες καϊ παρεληλν&ότες αντί μέλλοντος τί&ενται. ως παρά &εοχ.ρίτω' κάμίν
ίοτι κνων φιλοποίμνιος ος λύκος &γχει, ον τω παιδί δίδωμι τα &ηρία πάντα
διώχειν. το δίδωμι αντί τον δώαω. καϊ παρά αυνεοίω. Darunter mit roter Tinte:
δερρις und f nf unleserliche Zeichen. Der Rest von fol. 370 v ist leer.

1) J. trzygowski, Die Monatscyklen der byzantinischen Kunst, in: Reper-
torium f r Kunstwissenschaft 11, 1888, 23—46; vgl. 13, 1890, 241—263. B. Ke ,
Die Monatscyklen der byzantinischen Kunst in sp tgriechischer Literatur, in:
Wiener Studien. Zeitschr. f. klass. Philologie 11, 1889, 94—142. Der Nachweis
der weiteren die bildlichen Darstellungen der 12 Monate betreffenden Litteratur
findet sich bei K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur, M nchen
1891, 363, 9.
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deutet werden, dessen Worte ό τον βότρνν τρνγών damit in An-
f hrungszeichen gesetzt sind. Das Zitat bedeutet zwar etwas ganz
anderes als δ — έχ&λίβων, aber das st rte den Schreiber nicht. Dafs
die Worte ό τον βότρνν τρύγων als Glosse bergeschrieben und dann
in den Text geraten seien, ist nicht wahrscheinlich, weil sie gerade der
Wortlaut des Eustathios sind. Wo dieser in der Erkl rung der Bilder
verlassen wird, bestehen die Abweichungen in genaueren Angaben ber
die Kennzeichen der einzelnen Monate und die ihnen zufallenden Be-
sch ftigungen; besondere Hervorhebung verdient nur das genauere Hesiod-
zitat zum Elaphebolion gegen ber der weniger genauen Andeutung bei
Eustathios. In der Darstellung der Monate bringt der Darmst dter
Traktat selbstverst ndlich nichts Neues. Das gilt auch f r den Metageit-
nion, denn das Fehlen der sonst berall durchgef hrten Personifikation,
des Mannes in der Wiese, ist nichts als ein bei der Paraphrase unter-
gelaufenes Versehen. Den Schlufs der kurzen Textbetrachtung mag der
Hinweis darauf bilden, dafs wir in der Darmst dter Niederschrift keine
Arbeit erster Hand, sondern eine Abschrift vor uns haben. Wer die
Worte ό τον βότρνν τρνγών beim Gramelion als Glosse ansieht (und εκ
γραφής etwa auf das Gem lde bezieht), mufs nat rlich eine Abschrift
annehmen. Aber auch andere Anzeichen verraten diese. Wir haben
von Dl eine mit ab- und bergeschriebene Glosse: μετά ταντα ber
επί τούτοις im Anfange des Boedromion. Wir haben ferner einen
sicheren Beweis in dem Umst nde, dafs der Schlufs des Gamelion erst
hinter dem Schl sse des folgenden Monats steht. Das konnte dem Ver-
fertiger der hier vorliegenden Paraphrase nat rlich nicht passieren; nur
ein unachtsamer Abschreiber konnte dazu gelangen.

Die verwertete Monatsliste hat folgende Gestalt:
Έχατομβαιών Γαμήλιων
Ληναιών Άν&εβτηριών
Μεταγειτνιών Έλαφηβολιών
Βοηδρομιών Ποοειδεών
Πνανεψιών Θαργηλίων
Μαιμαχτηριών Σχιροφοριών.

Ungew hnlich und von der regelm fsigen Folge abweichend ist
der Lenaion als Zweiter, die hierdurch bedingte Verschiebung, ferner
der Poseideon an 10. Stelle, sowie das Fehlen des Munychion. Betrachten
wir zur Vergleichung die von Tannery benutzten sp tem Listen.

1. Die Menologien1) weisen fast ausschliefslich die attischen Namen

1) Das einschl gige Material s. bei K. F. Hermann, ber griechische Monats-
kunde, in: Abhandlungen d. kgl. Gesellschaft d. Wissenschaften zu G ttingen II,
G ttingen 1845, hist.-philol. Kl., 48, Anm. 6.
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in alter Reihenfolge auf. In dem von H. Stephanus, Thesaurus Graecae
linguae edd. C. Hase etc. VIII, Paris 1865, appendix 360 aus „lexico
quodam meo veteri" ver ffentlichten Menologium fehlt der Boedro-
mion; dafs auch er an richtiger Stelle stand, beweist der parallele
Kalender. An f nfter Stelle lesen wir Ληναιων ό xccl Ποβειδεων ο
Φεβρουάριος. Hinsichtlich des Eindringens des ionischen Lenaion in
die attische Liste sei auf Hermann a. 0., f r die Verbindung mit Po-
seideon auf ebenda 116 und auf Ideler1) verwiesen. Das Menologium
hat Possin2) zur Erkl rung der nachher zu betrachtenden (Tzetzes-)
Pachymeres-Liste benutzt. Dort wird es als ein diagramma Harpocra-
tionis bezeichnet; die grofse Dindorfsche Harpokration-Ausgabe (2 voll,
Oxonii 1853) best tigt diese Angabe nicht. — Von der regelm fsigen
Anordnung der anderen Menologien weicht das bei Stephanus a. 0. 361
nach C. F. Matthaei, Glossaria Graeca minora ί, Mosquae 1774, 86
wiederholte Menologium einer Moskauer Handschrift erheblich ab. Der
Boedromion fehlt wie in der vorigen Liste, der Anthesterion ist an
falsche Stelle vor den Poseideon getreten, der Thargelion fehlt, daf r
steht der Munychion, und dieser ist durch den Lenaion ersetzt. Das
Moskauer Menologium steht damit nicht allein.

2. In den meisten Fehlern stimmt mit ihm die Liste des Johannes
Tzetzes zu Hesiod opp. 5023) berein. Bei Tzetzes haben wir aber
noch weitere Verkehrtheit. Dem Hekatombaion folgen als zweiter und
dritter Monat der Lenaion und der Kronion. Die Entstehung dieser
Liste hat Possin in seinen observationes Pachymerianae (ed. Bonn. I, 691)
zu erkl ren versucht, ohne zu wissen, dafs seine Arbeit dem Tzetzes
galt. Pachymeres hat n mlich die Tzetzes-Liste einfach den r mischen
Namen gleichgesetzt: Hekatombaion = Januar u. s. w. So ist aber
mit berlegung auch schon in dem Hesiod-Scholion des Tzetzes ge-
schehen. Deutlich zeigt sich das bei Betrachtung der brigen in dem
Scholion aufgef hrten Monatslisten. Die alexandrinische Liste beginnt
mit Tybi = ungef hr Januar, w hrend das alexandrinische Jahr mit
Thoth anf ngt; also ist absichtliche Gleichsetzung der gleichbedeutenden
Monatsnamen vor sich gegangen. Die makedonische Liste, sonst mit
Dius = ungef hr Oktober beginnend, bietet als ersten Monat den Au-
donaios = ungef hr Januar; also auch hier bewufste Gleichsetzung des
Gleichwertigen. Demnach d rfen wir als sicher annehmen, dafs auch
die attische Liste auf den Januar gestellt sein soll.

1) L. Ideler, Handbuch d. mathem. u. techn. Chronologie I, Berlin 1825, 418.
2) Georgius Pachymeres ed. Possinus I, Romae 1666, 486 f.; wiederholt in der

Bonner Ed. des Pachymeres v. I. Bekker (2 voll., Bonnae 1835) I, 690 f.
3) Poetae minores Graeci ed. Th. Gaisford IV, Oxonii 1820, 256.
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Das alles hat nun nicht Tzetzes selbst, sondern schon dessen Ge-
w hrsmann gemacht. Eine Vorlage hat schon Hermann a. 0. 69 f. u.
Anm. l aus dem Fehlen des Thargelion in dem Scholion geschlossen.
Wir f gen dem hinzu: Gerade diesen Namen mufste Tzetzes bringen,
denn er selbst bezeugt dessen Gebrauch in den Versen 770—772 seiner
Posthomerica.1) Und h tte er die Entsprechung mit dem r mischen
Kalender hergestellt, so mufste nach seinem eignen ausdr cklichen Zeug-
nisse der Thargelion sogar an die Spitze der Reihe treten. Keinenfalls
konnte ferner Tzetzes den Lenaion an zweiter Stelle aufz hlen, selbst
wenn er den Hekatombaion mit Januar glich; denn kurz vor der Liste
sagt er selbst: τον Χοιάχ ijyovv τον Ίαννονάριον, og Ληναιων παρ
"Ιωβι καλείται2); das h tte ihm beim Aufstellen des gleich folgenden
Verzeichnisses im Ged chtnisse sein m ssen, er konnte es dagegen ber-
sehen, wenn er die Liste anderswoher abschrieb.3)

Die einzige nicht auf den r mischen Kalender bezogene Liste des
Scholions ist die hebr ische. So wie sie dasteht, ist sie berhaupt
Unsinn, dessen Entstehung jedoch klar zu Tage liegt. Die Vorlage
von Tzetzes benutzte offenbar eine Quelle, welche die hebr ischen
Namen in zwei Spalten nebeneinander bot, wie nachstehend:

1) Nisan 2) Ijar
3) Sivan 4) Thamnus
5) Ab 6) Elul
7) Thischri 8) Marcheschvan
9) Kislev 10) Tebeth

11) Schebat 12) Adar.

Diese las der Gew hrsmann des Tzetzes verkehrt: 1. 3. 5. u. s. w.; daher
giebt Tzetzes:

1) Nufav — l 7) ylae = 2
2) Σιεγάν = 3 8) Θαμνί = 4
3) Έβαάδ = 5 0) Ίλονλ = 6
4) Θερβί = 1 10) Μονοουάν= 8
5) Άλεν = 9? 11) Τιβήν =10
6) Σαβάτ = 11 12) Ίλάν =12?

1) loannis Tzetzis Antehomerica Homerica Posthomerica ed. F. Jacobs, Lip-
eiae 1793, 175.

2) Poet. min. Gr. a. a, 0. 255.
3) Schon Theodoros Gaze s hat dem Tzetzes diese Unachtsamkeit bel ge-

nommen toi. 146r: Ktws - · - γελοίος τάς Ήα,όδον εξηγείται ημέρας . . . ληναιώνν #f,
ον καΐ αυτός y fi Ιανονάριον οντά, καταλέγων εν τοις των Ά&ηναι'ων μηαι χαΐ δεύ-
τερον τι&είς από
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Von Beziehung eines derartigen Wirrsals auf die christlichen Namen
kann nat rlich keine Rede sein.

3. Mit Tzetzes teilt die falsche Stellung des Anthesterion an
6. Platze Theodoros Gazes fol. 141r und 148V. Zwar bringt Theodoros
zur Rechtfertigung dieser Reihenfolge fadenscheinige Gr nde bei und
stellt sogar eine Etymologie auf (fol. 148r im.: ότι γαρ βτέρεβ&αι τότε
ανθέων ανμβαένει την ωραν άν&εβτηριώνα τον τελενταΐον των φ&ινο-
πορινών μήνα ώνομάβδαι,. . .), doch ist es zweifellos, dafs seine Weis-
heit nicht von ihm selbst stammt, sondern aus kl glich verschwiegenen
Quellen wie Tzetzes bezogen ist. Wir haben ja neben Tzetzes einen
weiteren Beleg f r den Anthesterion an 6. Stelle bereits In dem Mos-
kauer Menologium kennen gelernt. Neu und Gazes' Eigentum ist da-
gegen die Folge: Maimakterion — Pyanepsion1), die schon Scaliger und
Petavius besch ftigt hat. Diese ist f r Gazes' Einwirkung beweis-
kr ftig, und mehr noch daraus, als aus der Stellung des Anthesterion
hatte Tannery die Abh ngigkeit des von Konstantinos Pal okappa ge-
schriebenen codex Parisinus, Bibl. Nat. Suppl. grec 55, von Theodoros'
Lehre erweisen k nnen; denn dort lesen wir fol. 55V:2) προότι&είς τάς
προ μαιμαχτηριώνος ημέρας τρεις καΐ πνανεψιώνος α κτλ. Als weiteres
Beispiel von Gazes' Einflufs sei angef hrt: Der codex Graecus Matri-
tensis 95 giebt fol. 185 f. verschiedene Monatslisten, darunter die
attische in richtiger alter Ordnung. Dann heifst es weiter: ενρηνται
xccl όντως: Μονννχιων u. s. w. in richtiger Folge bis Elaphebolion. Es
folgt η άληδής τάξις των μηνών κατά Άδηναίονς^ mit Hekatombaion
beginnend, und in dieser Liste steht Maimakterion vor Pyanepsion,
Anthesterion vor Poseideon. Dazu bemerkt Iriarte: Horum Mensium et
Sedes, et Numeros ipse Constantinus Lascaris, interjectis, vel adscriptis
Latinis Nominibus, emendavit.8) Das ist doch zweifellos eine Frucht
des Studiums von Theodoros' περί μηνών.

Die Darmst dter Reihe ist mit keiner der betrachteten Listen in
unmittelbare Verbindung zu bringen. Sie giebt im allgemeinen die alt-
attische Folge der Monate. Nur das Einschieben des Lenaion an
zweiter Stelle st rt diese. Dadurch ist ferner der Ausfall eines ndern
Monats bedingt. Nun fehlt allerdings hinter dem Maimakterion der
Poseideon, er kommt aber an 10. Stelle wieder und hat den Munychion
verdr ngt. Diese Umstellungen und Ersetzungen sind aus dem mir be-
kannten Material nicht zu erkl ren. Bez glich des Poseideon an 10. Stelle

1) a. a. 0. fol. 147V.
2) Rheinisches Museum f. Philologie VI, 1839, 161.
3) Iriarte, Regiae Bibliothecae Matritensis Codices Graeci mss. I (unic.), Ma-

triti 1769, 379 f.
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m ge der Hinweis auf die Moskauer Liste gen geil·, die an gleichem
Platze den Lenaion, den dem Poseideon am n chsten benachbarten Monat
des ionischen Kalenders, auff hrt und daf r den Thargelion wegl fst.
F r den Lenaion an 2. Stelle sei an die Tzetzes-Liste erinnert, welche
daf r gleichfalls den Thargelion wegl fst. Die M glichkeit einer solchen
Reihenfolge wird ja dadurch nicht erkl rt, immerhin aber bezeugt. Der
Schreiber Dl der Darmst dter Handschrift kannte die richtige Folge,
denn er bemerkt beim Poseideon: 6 αυτός xal μοννιχιων λέγεται. Auf
diese Kenntnis ist wohl auch die Korrektur beim Pyanepsion zur ck-
zuf hren. Die Korrektur durch Gazes' Einflufs zu erkl ren, scheint
nicht geraten, da wir andererseits den Anthesterion in richtiger Folge
finden. Abgesehen von diesen Verstellungen ist die Reihenfolge der
Monate fast richtig, sechs Monate stimmen in ihrer Stellung vollst ndig
mit der korrekten Liste berein, weitere vier sind um nur eine Stelle
verschoben, die Liste entspricht in ihrer Anordnung demnach beinahe
der fehlerlosen.

In welcher Bedeutung sind nun in unserem Traktate die Monats-
namen gebraucht? Eustathios f hrt das mit M rz beginnende, mit
Februar schliefsende Jahr vor in den bekannten Darstellungen:
M rz: Krieg, ger steter Krieger;
April: Weide, Hirt u. s. w.;
Mai: Blumen, blumenpfl ckender

Mann;
Juni: Heuernte, Landmann;
Juli: Getreideernte, Schnitter;
August: Hitze, nackte trinkende

September: Weinlese, Winzer;
Oktober: Vogelfang, Vogelsteller;
November: Pfl gen, Ackersmann;
Dezember: S en, S emann;
Januar: Hasenjagd, junger J ger

u. s. w.
Februar: K lte, Greis am Feuer;

Gestalt;
die Bedeutung der einzelnen Darstellungen ist durchaus feststehend.
Statt der unbestimmten Angabe des Eustathios: es ist ο καιρός, xa&
ov κτλ. nennt nun unser Abschnitt den Monat, in welchem der Krieger
auszieht, Hekatombaion; der Oktober der bildlichen Darstellung soll
Anthesterion, der November Elaphebolion heifsen. Wir haben also
hier — zwar nicht ausgesprochen, aber bei der feststehenden Bedeutung
der Bilder sofort abzulesen — eine Gleichung vor uns. Und zwar die
Gleichung: Hekatombaion [der altattische Juli schlechthin] = M rz.1)

1) Der Schreiber, der die lateinischen Namen am Rande der Darmst dter Hs
hinzugesetzt und so die Gleichung fixiert hat, nahm sicher nicht auf die griechi-
schen Namen, sondern auf die ihm bekannten Dars te l lungen R cksicht. Auf
seine Glosse μνρτίον ber ϊκατομβαιώιος ist ebenso wie auf lavvovagiov von D3

ber &αργηλιωνα kein Wert zu legen, da beides erst mit oder nach der Darm-
st dter Abschrift entstanden ist.
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Dafs der Name Hekatombaion auf die Naturzeit des M rz herabsinken
konnte, ist durchaus m glich und durch den achtj hrigen Schaltkreis
veranlafst. Wie infolge der Differenzen der Oktaeteris mit den Mond-
uml ufen Einschaltungen n tig wurden, und wie diese wiederum nach
etwa 160 Jahren schon eine Kalenderversp tung von einem Monat
gegen ber dem Sonnenstande herbeif hrten, hat Unger1) klar auseinander-
gesetzt. Wurde dieser Monat nicht regelm fsig zur Herstellung der
Sonnenjahrzeit nach etwa 160 Jahren ausgemerzt, so ergab sich zu-
n chst eine Verschiebung des Neujahrs um einen Monat, die wir zu
Plutarchs Zeit finden. In der Folge wurde der Fehler immer gr fser,
wof r Unger a. a. 0. §. 45, S. 765 ff. die Belege gesammelt hat · erst die
Einf hrung des Sonnenjahres gebot ihr Halt, am sp testen im Gebiete
des attischen Kalenders. Unsere Gleichung: Hekatombaion = M rz be-
deutet eine Versp tung des Jahresanfanges um acht Monate. Die Zeit,
in welcher bei fortgesetzter Aufserachtlassung der Schaltregeln eine solche
Verschiebung eintreten mufste, umfafst die Jahre 1131—1282 n. Chr.2)
Wir besitzen zwei ausdr ckliche Zeugnisse f r diese Versp tung. Zu-
n chst eines in den Versen 770—772 der Posthomerica des Johannes
Tzetzes:

Λωδεχάτη μίν εην μηνός Θαργηλίώνος,
Τον ρ' Λίωνάριον χιχλήβχει μεν Λογγίνος,
Ίανονάριον δ9 άνέρες πάντες χαλέουβι.

Thargelion: Januar = Hekatombaion: M rz. Das Zeugnis ist gleich-
zeitig, da die Posthomerica zwischen 1134 und 1136 abgefafst sind.
Sp ter, aber selbstverst ndlich nach einer Parallel-Liste der fraglichen
Zeit, bemerkt Theodoros Gazes περί μηνών fol. 140Γ: ό μεν Μάρτιον
λέγει τον Έχατομβαιώνα, ό όε Ίονλιον^ ομοίως όε χάπΙ των Άλλων
διαφωνονβιν άλλήλοις.

D rfen wir den Darmst dter Traktat, d. h. dessen Original, als
dritten Beleg f r die Versp tung des Jahranfanges um acht Monate auf-
f hren? Die Bejahung dieser Frage ist nur m glich bei verst ndiger,
mit R cksicht auf die dargestellten Monate vorgenommener Einsetzung
der Namen in den Eustathios-Text. Ob wir verst ndige Arbeit an-
nehmen d rfen, mufs sich aus der Betrachtung der Textesgestaltung
durch den Schreiber des Traktats ergeben. Und diese f llt zu Gunsten
des Schreibers aus.

Die Paraphrasen einiger Monatsbilder beweisen, dafs ihr Autor die

1) G. F. Unger, Zeitrechnung d. Griechen u. R mer, in: Handbuch d. klass.
Altertumswissenschaft hsg. v. L M ller I», M nchen 1892, § 19, S. 733 f.

2) Unger a. a. 0. § 45, S. 769.
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geschilderten Darstellungen sich lebhaft vorgestellt und verstanden hat.
Seine Zusätze, sie mögen uns noch so nüchtern und unbedeutend er-
scheinen, sind immerhin selbständig; sie zeigen richtige Beobachtung
und Kenntnis der ländlichen Verhältnisse und Arbeiten in den einzelnen
Monaten, z. B. wann die Bremsenplage eintritt, wann die Speicher für
die Getreideernte gereinigt, wann die Keltern bereit gehalten werden
müssen. Dasselbe Interesse an dem behandelten Gegenstande verrät sich
auch in dem erweiterten Hesiodzitate. Bei diesem Sachverhalte fällt
es schwer, an eine gedankenlose Einsetzung der Monatsnamen in den
Text zu glauben. Vielmehr galt dein Verfasser der gerüstete Krieger
als Personifikation des Hekatombaion, ebenso wie der Vogelsteller als
die des Anthesterion, die im November (dem altattischen Maimakterion)
nötigen landwirtschaftlichen Arbeiten fielen in den Elaphebolion u. s. w.
Dafs daneben einige Monate nicht in dem alten Verhältnisse stehen,
ändert an der Möglichkeit dieser Voraussetzung um so weniger, als die
Verschiebung nur um eine Stelle in dem wandelbaren Jahre doch die
Namen in ungefähr richtiger Bedeutung erscheinen läfst und häufige
Verquickungen die alte Ordnung in später Zeit vielfach verwirrt haben.
Mit dem Vorhergehenden ist schon angedeutet, dafs die Gleichung:
Hekatombaion = März aus dem Leben gegriffen und nicht spätere
Buchweisheit sein wird. Das ist auch das Natürliche. Denn nur ein
gelehrter Forscher über die Monate wie Theodoros Gazes hatte Veran-
lassung, frühere Gleichungen aufzunehmen. Bei jedem ändern Schrift-
steller hätte das Zurückgreifen auf einen früheren Kalender und die
Übergehung des zu seiner Zeit gültigen keinerlei Zweck. Endlich weist
auch unsere Abschrift des 14. Jahrh. das Original der Arbeit etwa in
die Zeit zurück, wo thatsächlich die Gleichung Hekatombaion = März
vorlag. Verdächtig rnufs das Zusammenfallen des März, des christlichen
Jahresanfangs, mit dem Hekatorabaiou, dem attischen Jahresbeginn,
erscheinen; bei Gleichung des März mit einem beliebigen ändern Monat
läge der Verdacht gedankenloser Übertragung ferner. Wer aber die
Möglichkeit einer überlegten Arbeit anerkennt, dem bleibt nur die An-
nahme: Hekatombaion = März war das dem Verfasser des Traktates
vorliegende Verhältnis. Diese Annahme ist sehr verlockend. Denn wir
gewinnen dabei zwei interessante Zeugnisse:

1) ein chronologisches: einen neuen, gleichzeitigen Beleg für die Ver-
spätung des Neujahrs um acht Monate.

2) ein litterargeschichtliches: der Roman des Eustathios mufs in der
Zeit der achtmonatigen Neujahrsverspätung zwischen 1131 und
1282 vollendet und bekannt gewesen sein, und zwar schon in der
ersten Hälfte dieses Zeitraumes, wo das in den März fallende
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Neujahr die Regel bildete und das Weiterschreiten der Verschiebung
noch keine Ausnahme veranlafste. Dieser Schlufs giebt in ge-
nauer Übereinstimmung mit den jetzt anerkannten Zeugen als
späteste Zeit für Eustathios die zweite Hälfte des zwölften Jahr-
hunderts.1)
Wer die Wahrscheinlichkeit oder gar Möglichkeit einer verständigen

Einsetzung unserer Liste in den aus Eustathios geschöpften Abschnitt
leugnet, wird sicher den vorstehenden Schlüssen nicht seinen Beifall
geben. Meine Absicht war nur, den Traktat bekannt zu machen und
die Möglichkeit seiner Verwertung zur Frage zu stellen.

Darmstadt. Ludwig Voltz.

1) Krumbacher a. a. 0. 372 f.
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